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Il faut souligner à cet égard que les chiffres pour l’année 2003
sont des chiffres provisoires étant donné que les comptes pour
cette année doivent encore être faits.

Hierbij dient aangestipt dat de cijfers voor het jaar 2003 voorlo-
pige cijfers zijn, daar de afrekeningen voor dat jaar nog moeten
gebeuren.

2001 2002 2003

Recettes ONSS et ONSSAPL. — Ontvangsten RSZ en RSZPPO . 41 939 638,77 43 267 487,76 44 569 490,00
Remboursements des prêts. — Terugbetaling leningen . . . . . 1 018 817,92 887 718,02 847 524,00
Intérêts. — Intresten . . . . . . . . . . . . . . . 890 560,16 784 109,88 453 201,00

Total des rentrées. — Totaal inkomsten . . . . . . . . . 43 849 016,85 44 939 315,66 45 870 215,00

Nombre de projets francophones subsidiés. — Aantal gesubsi-
dieerde Franstalige projecten . . . . . . . . . . . . 153 153 146
Nombre de projets néerlandophones subsidiés. — Aantal gesubsi-
dieerde Nederlandstalige projecten . . . . . . . . . . . 271 267 255

Nombre total de projets. — Totaal aantal projecten . . . . . 424 420 401

Subsides payés francophones. — Uitbetaalde Franstalige subsidies 20 549 046,34 21 519 260,49 22 880 927,96
Subsides payés néerlandophones. — Uitbetaalde Nederlandstalige
subsidies . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22 193 582,17 24 178 734,11 26 352 713,60
Frais d’administration. — Administratiekosten . . . . . . . 872 232,50 886 328,89 939 245,00

Total dépenses. — Totaal uitgaven . . . . . . . . . . . 43 614 861,01 46 584 323,49 50 172 886,56

Pourcentage des subsides francophones. — Aandeel Franstalige
subsidies . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

48,08 47,08 46,47

Pourcentage des subsides néerlandophones. — Aandeel Neder-
landstalige subsidies . . . . . . . . . . . . . . .

51,92 52,91 53,53

Secrétaire d’État
à l’Organisation du travail
et au Bien-être au travail,

adjointe au ministre de l’Emploi
et des Pensions

Staatssecretaris
voor Arbeidsorganisatie
en Welzijn op het werk,

toegevoegd aan de minister van Werk
en Pensioenen

Question no 3-629 de M. Mahoux du 3 février 2004 (Fr.) : Vraag nr. 3-629 van de heer Mahoux van 3 februari 2004 (Fr.) :

Accidents de travail. — Inspecteurs sur les lieux de travail. Arbeidsongevallen. — Inspecteurs op de werkvloer.

En octobre 2003 vous déclariez que le nombre d’inspecteurs qui
contrôlent les situations d’insécurité sur les lieux du travail devait
être revu à la hausse en fonction des possibilités budgétaires.

In oktober 2003 heeft de geachte staatssecretaris verklaard dat
het aantal inspecteurs dat onveilige situaties op de werkvloer
moet controleren, verhoogd moest worden binnen de budgettaire
mogelijkheden.

Ainsi, les inspecteurs qui quittent leur service, par exemple,
parce qu’ils partent à la retraite devraient être remplacés.

Inspecteurs die hun dienst verlaten omdat zij bijvoorbeeld met
pensioen gaan, zouden vervangen moeten worden.

Un renforcement des services d’inspection est donc à l’étude au
sein de votre département afin de réduire le nombre d’accidents de
travail.

Binnen het departement van de geachte staatssecretaris is dus
een versterking van de inspectiediensten aan de orde om het aantal
arbeidsongevallen te verlagen.

Disposez-vous de données chiffrées quant au nombre
d’inspecteurs sur les lieux du travail en service au cours des cinq
dernières années?

Beschikt de geachte staatssecretaris over cijfers met betrekking
tot het aantal inspecteurs dat op de werkvloer actief is geweest de
afgelopen vijf jaar?

Disposez-vous également de statistiques à propos de
l’évolution du nombre d’accidents de travail au cours de la même
période?

Beschikt de geachte staatssecretaris ook over statistieken over
de evolutie van het aantal arbeidsongevallen in diezelfde periode?

Un plan comportant des propositions concrètes pour réduire
sensiblement les accidents de travail devait également être discuté
avec les partenaires sociaux. Quel est l’état de la question?

Hoever staat het overleg met de sociale partners over een plan
dat concrete voorstellen moet bevatten om het aantal arbeidson-
gevallen drastisch te verlagen?

Enfin, selon vos dires, votre département est également attentif
à la fusion entre l’inspection médicale et l’inspection technique
afin d’en arriver à une inspection plus visible sur les lieux de
travail. A-t-on progressé sur ce terrain?

Ten slotte zegt de geachte staatssecretaris ook dat haar departe-
ment aandacht besteedt aan de fusie tussen de medische en de
technische inspectie om aldus te komen tot een meer zichtbare in-
spectie op de werkvloer. Is er wat dat betreft vooruitgang
geboekt?
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Réponse: Veuillez trouver ci-dessous la réponse aux questions
posées.

Antwoord: Gelieve hierna het antwoord op de gestelde vragen
te vinden.

Le tableau 1 donne un aperçu de l’effectif en personnel auprès
de l’ancienne inspection technique pour la période allant de 1999
à fin 2003.

In tabel 1 krijgt u een overzicht van de personeelsbezetting bij
de ex-technische inspectie voor de periode 1999 tot eind 2003.

Le tableau 2 donne un aperçu de l’effectif en personnel auprès
de l’ancienne inspection médicale pour la période allant de 1999 à
2003.

In tabel 2 wordt een overzicht gegeven van de personeels-
bezetting bij de oud-medische inspectie in de periode 1999-2003.

Le tableau 3 donne un aperçu de l’effectif en personnel auprès
de la direction Seveso pour la période allant de 1999 à 2003.
Comme vous pouvez le constater, l’inspection technique a connu,
depuis le milieu des années nonante, des départs progressifs de ses
collaborateurs.

In tabel 3 wordt een overzicht gegeven van de personeels-
bezetting bij de Seveso-directie in de periode 1999-2003. Zoals u
kan vaststellen is bij de technische inspectie midden de jaren
negentig een geleidelijke uitstroom van medewerkers gestart.

Pendant la période allant de 1968 à 1972, plusieurs personnes
étaient entrées en service à peu près en même temps et avaient
environ le même aˆge.

Tijdens de periode 1968 tot 1972 zijn immers verschillende
personen ongeveer tegelijkertijd en alle van ongeveer dezelfde
leeftijd in dienst getreden.

Par ailleurs, plusieurs personnes sont parties plus toˆt que prévu
initialement, c’est-à-dire entre leur 60e et 65e anniversaire, et ce
pour des raisons de santé. De plus, deux agents sont décédés avant
d’avoir atteint l’âge de 60 ans.

Daarenboven zijn ook meerdere personen vroeger uitgetreden
dan oorspronkelijk voorzien, dit wil zeggen tussen de leeftijd van
60 en 65 jaar en dit om gezondheidsredenen. Twee personeels-
leden zijn nog vo´ór zij de leeftijd van 60 jaar hadden bereikt,
overleden.

Le défaut de remplacement immédiat de toutes ces personnes
est la conséquence de divers phénomènes qui sont apparus simul-
tanément ou successivement :

Het niet-direct vervangen van al deze personen is functie van
verschillende fenomenen die gelijktijdig of opeenvolgend zijn
opgetreden:

— la réforme des cadres; — de hervorming van de kaders,

— l’arrêt des recrutements en vue de respecter la norme de
Maestricht;

— de aanwervingsstop om de Maastricht-norm te halen,

— la réforme Copernic, à laquelle s’est ajoutée la fusion des
deux services d’inspection, a également eu des répercussions sur
les conditions de travail du personnel.

— ook de Copernicushervorming en hieraan gekoppeld de
fusie van de beide inspectiediensten inzake de arbeidsomstan-
digheden van de werknemers heeft een invloed gehad.

Pour 2004 toutefois, sur mon initiative, le Conseil des ministres
du 14 octobre 2003 a décidé de nommer 14 inspecteurs supplé-
mentaires et de remplacer effectivement aussi tous les fonctionnai-
res sortant de l’ancienne inspection technique et médicale à partir
de 2004.

Voor 2004 echter werd op mijn initiatief, door de Ministerraad
van 14 oktober 2003 beslist, om 14 bijkomende inspecteurs aan te
stellen en alle uittredende personeelsleden van de ex-technische en
medische inspectie vanaf 2004 ook daadwerkelijk te vervangen.

Le tableau 4 donne un aperçu du nombre d’accidents du travail
pour la période de 1999 à 2002. Ces données proviennent de la
banque du Fonds des accidents du travail qui ne comprend que
des données relatives au nombre d’accidents sur le lieu de travail
dans les entreprises privées. Le tableau donne également pour la
même période un aperçu de la gravité de ces accidents.

In tabel 4 vindt u een overzicht van het aantal arbeidson-
gevallen voor de periode 1999 tot 2002. Deze gegevens zijn af-
komstig uit de gegevensbank van het Fonds voor arbeidson-
gevallen welke enkel gegevens omvat over het aantal ongevallen
op de arbeidsplaats in de privé-ondernemingen. De tabel geeft
voor dezelfde periode ook een overzicht van de ernst van deze
ongevallen.

Les données de l’année 2003 ne sont pas encore disponibles
pour le moment. D’après les prévisions provisoires effectuées sur
la base des données du premier semestre de 2003, on peut
s’attendre à ce que le nombre d’accidents diminue à nouveau de 4
à 5%.

De gegevens voor het jaar 2003 zijn momenteel nog niet be-
schikbaar. Uit een voorlopige prognose op basis van de gegevens
over de eerste zes maanden van 2003 mag verwacht worden dat
het aantal ongevallen opnieuw met ongeveer 4 à 5% zou dalen.

Le site web du ministre de l’Emploi et des Pensions et mon
propre site (http://www.vandenbroucke.com ou http://
www.vanbrempt.com) comprennent toutes les données relatives
au plan PhARAon, y compris le planning de la mise en œuvre des
différents éléments de ce plan d’action fédéral qui vise à réduire le
nombre d’accidents du travail.

De gemeenschappelijke website van de minister van
Werk en Pensioenen en mijn eigen website (http://
www.vandenbroucke.com of http://www.vanbrempt.com)
bevatten alle gegevens over het FARAO-plan met inbegrip van de
tijdstabel voor het implementeren van de verschillende onderde-
len van dit federale actieplan ter reductie van arbeidsongevallen.

Au service public fédéral Emploi, Travail et Concertation
sociale, les directeurs généraux des différentes directions généra-
les ont été nommés le 1er avril 2003.

Op 1 april 2003 werden in de federale overheidsdienst Werkge-
legenheid, Arbeid en Sociaal Overleg de directeurs-generaal van
de verschillende algemene directies benoemd.

À la même date, les administrations de la Sécurité du travail et
l’administration de l’Hygiène et de la Santé au travail ont été
supprimées et la direction générale Controˆle du bien-être au
travail a été créée. C’est à cette dernière que ressortit la division du
contrôle, opérationnelle depuis le 1er janvier 2004. La division du
contrôle de base comprend dix bureaux régionaux dans lesquels
on retrouve des collaborateurs tant de l’ancienne Inspection médi-
cale que de l’ancienne Inspection technique.

Op dezelfde datum werden de administraties van de Arbeids-
veiligheid en de administratie van de Arbeidshygie¨ne en de
-gezondheid afgeschaft en werd de algemene directie Toezicht op
het welzijn op het werk opgericht waaronder de afdeling basistoe-
zicht ressorteert welke sedert 1 januari 2004 operationeel is
geworden. De afdeling basistoezicht omvat tien regionale kanto-
ren waarin zowel medewerkers van de ex-Medische als van de
ex-Technische Inspectie zijn ondergebracht.
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Tableau 1 Tabel 1

31/12/1999 31/12/2000 31/12/2001 31/12/2002 31/12/2003

Cons. adj. — Adv. Gen. . . . . . . . . . . 1 1 1 1 1
Dir. ing. — Ir.-dir. . . . . . . . . . . . . 11 10 10 10 9
Dir. ing. ind. — Ind. ing. dir. . . . . . . . . 2 2 2 2 2
Ingénieur. — Ingenieur . . . . . . . . . . 20 22 22 21 19
Ing. ind. — Ind. ing. . . . . . . . . . . . 35 41 41 33 32
Ing. tech. — Techn. ing. . . . . . . . . . . 1 1 1 1 9
Techniciens. — Technici . . . . . . . . . . 37 36 36 36 35

Total. — Totaal . . . . . . . . . . . . 107 113 113 104 99

Tableau 2 Tabel 2

1999 2000 2001 2002 2003

Fonct. niv. 1. — Funct. niv. 1 . . . . . . . . 32 32 32 32 32
Fonct. niv. 2. — Funct. niv. 2 . . . . . . . . 24 24 24 24 24

Total. — Totaal . . . . . . . . . . . . 56 56 56 56 56

Tableau 3 (aperçu sur le personnel Seveso) Tabel 3 (overzicht personeel Seveso)

1999 2000 2001 2002 2003

Dir. ing. — Ir.-dir. . . . . . . . . . . . . 1 1 1 1 1
Ingénieur. — Ingenieur . . . . . . . . . . 11 11 13 13 17

Total. — Totaal . . . . . . . . . . . . 12 12 14 14 18

Tableau 4 Tabel 4

1999 2000 2001 2002

Nombre d’accidents. — Aantal ongevallen . . . . . 212 046 224 038 219 401 199 414
Sans conséquences. — Zonder gevolg . . . . . . . 84 773 87 832 79 008 76 036
Incapacité temporaire. — Tijdelijk ongeschikt . . . . 102 345 108 409 110 294 96 385
Incapacité permanente. — Blijv. ongeschikt . . . . . 12 479 13 128 13 742 11 710
Mortels. — Dodelijk . . . . . . . . . . . . 118 139 127 121
Refusés. — Geweigerd . . . . . . . . . . . 12 331 14 530 16 230 15 162

Question no 3-890 de M. Mahoux du 2 avril 2004 (Fr.) : Vraag nr. 3-890 van de heer Mahoux d.d. 2 april 2004 (Fr.) :

Accidents du travail. — «Plan PhARAon». — Jeunes travail-
leurs et travailleurs intérimaires. — Mesures spécifiques.

Arbeidsongevallen. — «FARAO-plan». — Jonge werknemers
en uitzendkrachten. — Specifieke maatregelen.

Le plan d’action fédéral pour la réduction des accidents du
travail «plan PhARAon» contient toute une série de mesures
destinées à améliorer la sécurité sur les lieux de travail.

Het federale actieplan voor de reductie van arbeidsongevallen
bevat een hele reeks maatregelen die tot doel hebben de veiligheid
op de werkvloer te verbeteren.

J’apprécie à sa juste valeur ce plan d’envergure car, pour la
toute première fois, la problématique de la sécurité au travail sera
abordée de manière systématique et à grande échelle.

Ik weet dit grootscheeps plan naar waarde te schatten, want
voor de eerste keer wordt de problematiek van de arbeidsvei-
ligheid systematisch en op grote schaal behandeld.

Les statistiques à notre disposition sont assez édifiantes, le
nombre d’accidents ayant entraıˆné une incapacité permanente est
en constante augmentation. On observe en effet une progression
de quelque 15% ces 15 dernières années.

De statistieken spreken voor zich, want het aantal arbeidson-
gevallen met blijvende arbeidsongeschiktheid tot gevolg blijft
voortdurend stijgen. De jongste 15 jaar wordt een stijging met
15% vastgesteld.

Le risque d’être victime d’un accident du travail n’est pas identi-
que pour tous et vous avez fourni, lors de la présentation de votre
plan, une analyse approfondie des chiffres.

Niet iedereen loopt hetzelfde risico om slachtoffer te worden
van een arbeidsongeval en samen met uw plan hebt u een grondige
analyse van de cijfers voorgesteld.




